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INSTANT CANOPY

ASSEMBLY

SETUP
1. Standing towards partner, grasp the corner legs 

and extend out to arms length while stepping back. 
Ensure that bottom truss elbows are free and not 
overlapping prior to opening. (See Figure 1)

2. Grasp the lower, facing "V" of the truss on opposite 
sides. Lift up the canopy slightly and step back until 
the unit is halfway open. (See Figure 2)

3. Place fabric top on frame. Match up the hook and 
loop on the corners of the cover with the hook and 
loop at the top of legs. Make sure the center peak 
of canopy fabric top is centered over the peak pole. 
(See Figure 3)

Two Person Assembly 
Recommended

Figure 1

Figure 2

Figure 3

Para Español, vea páginas 4-6.
Pour le français, consulter les pages 7-9.
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ASSEMBLY CONTINUED

4. Pull the frame completely out until all sliders are 
engaged over the snap buttons at each corner on 
each leg. Push up on sliders to get buttons to lock 
in place. Unit may need to move around, by pulling 
and opening until completely open and locked. 
(See Figure 4)

5. With a partner, go to legs on opposite side of the 
canopy. Extend by releasing the leg button and 
sliding out the lower leg. Use foot on bottom of leg 
to hold the leg in position. This will allow the leg to 
extend smoothly. (See Figure 5) 

6. Repeat this step on the other side.

7. To secure and tighten fabric top, attach the hook 
and loop straps sewn to the fabric top in the center 
on each side, around the bottom truss bar. 
(See Figure 6)

8. Use the large nail stakes to secure the feet at each 
leg position.

Figure 4

Slider

Figure 5

Hook 
and 
Loop

Figure 6
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SAFETY AND CARE

• Do not use canopy as a permanent cover. Canopy 
is designed for temporary use only. 

• Damages due to weather conditions are not 
warrantied.

• Never set up in windy, rainy or snowy conditions. 
Canopy is not intended to serve as protection from 
such conditions.

• Do not set up on a steep incline. 

• Never leave canopy unattended.

• Do not let snow or rain accumulate on top. It will 
collapse.

• Always use an anchoring system. Canopy will take 
flight in wind. 

• Use for shade only. 

• Disassemble and properly store canopy after each 
use.

WARNING! Keep all flame and heat sources 
away from canopy fabric. Canopy is made 
with fabric that meets CPAI-84 Section 6 
specifications for flame resistance. It is not fire 
proof. The fabric will burn if left in continuous 
contact with any flame source.

• Do not machine wash top. Wash with mild soap 
and water with a brush while the Instant Canopy is 
open without the legs extended. Do not use harsh 
detergents, abrasives or bleach.

• Do not put instant canopy away while wet or 
damp. This promotes mildew and rust. Always store 
completely dry.

• For best results in keeping top clean and to avoid 
small rips and tears, it is recommended that the top 
be removed and stored in the carry bag after each 
use.

ASSEMBLY CONTINUED

TAKE DOWN
1. Unhook the loop straps holding top on.

2. Lower the legs by releasing leg buttons and allowing 
the lower part of leg to slide into upper part.

3. Release the slider button on the framework top 
at each corner. Failure to release this button may 
damage frame when attempting to close.

4. Remove and fold top. Remove the top after each 
use and store in the pocket provided on the carry 
bag. This is recommended to prevent small rips and 
tears. Ensure canopy top is dry before storing, never 
store wet.

5. Grasp the top "V" and fold in completely. Move from 
side to side as necessary. 

CAUTION! Watch fingers while taking down 
canopy to prevent pinching.

6. Insert the legs into carry bag first then zip bag 
closed.

1-800-295-5510
uline.com
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CARPA INSTANTÁNEA

H-2674, H-2675, H-7230 
H-7265, H-7266, H-9105
H-9106, H-9107, H-9108

CONFIGURACIÓN
1. De pie frente a su compañero, sujete las patas de 

las esquinas y extiéndalas a un brazo de distancia 
dando marcha atrás. Asegúrese de que los 
codos inferiores del armazón estén libres y no se 
superpongan antes de abrirla. (Vea Diagrama 1)

2. Sujete las "V" orientadas hacia abajo del armazón 
de los lados opuestos. Levante levemente la carpa 
y retroceda hasta que la unidad esté medio abierta.  
(Vea Diagrama 2)

3. Coloque la cubierta de tela por encima del 
armazón. Empareje el gancho y felpa en las 
esquinas de la cubierta con el gancho y felpa por 
encima de las patas. Asegúrese de que el pico 
central de la tela de la carpa esté centrado sobre 
el poste del pico. (Vea Diagrama 3)

Diagrama 1

Diagrama 2

Diagrama 3

ENSAMBLE

Se recomienda armar 
entre dos personas.
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4. Jale el armazón completamente hacia afuera 
hasta que las correderas estén acopladas encima 
de los botones de presión en cada esquina de 
cada pata. Empuje las correderas hacia arriba 
para que los botones encajen en su lugar. Podría 
ser necesario tener que mover la unidad, jalando 
de ella para abrirla por completo para asegurarla. 
(Vea Diagrama 4)

5. Junto a un compañero, colóquense frente a las 
patas en el lado opuesto de la carpa. Extiéndalas 
soltando el botón de la pata y deslizando la pata 
inferior hacia afuera. Use el pie en la parte inferior 
de la pata para mantenerla en posición.  Esto 
permitirá que la pata se extienda sin problemas. 
(Vea Diagrama 5) 

6. Repita este paso en el otro lado.

7. Para asegurar y apretar la cubierta de tela, fije las 
tiras de gancho y felpa cosidas a la cubierta de 
tela en el centro de cada lado, alrededor de la 
barra inferior del armazón. 
(Vea Diagrama 6)

8. Use las estacas grandes de clavo para asegurar los 
pies en cada posición de las patas.

CONTINUACIÓN DE ENSAMBLE

Diagrama 4

Diagrama 5

Diagrama 6

Corredera

Gancho y 
Felpa
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SEGURIDAD Y CUIDADO

• No use la carpa como cubierta permanente. 
La carpa está diseñada solo para uso temporal. 

• Los daños debido a condiciones climatológicas no 
están cubiertos por la garantía.

• Nunca instale bajo condiciones de viento, lluvia o 
nieve. La carpa no está diseñada para servir como 
protección de dichas condiciones.

• No instale en una cuesta empinada. 

• Nunca deje la carpa sin supervisión.

• No permita que la nieve o la lluvia se acumule por 
encima. Colapsará.

• Siempre utilice un sistema de anclaje. La carpa 
volará con el viento. 

• Use solo para sombra. 

• Desmonte y guarde la carpa adecuadamente 
después de cada uso.

¡ADVERTENCIA! Mantenga todas las fuentes de 
llamas y calor lejos de la tela de la carpa. La 
carpa está hecha de tela que cumple con 
las especificaciones de la Sección 6 para 
la resistencia a llamas. No es resistente a 
incendios. La tela se quemará si se deja en 
contacto continuo con cualquier fuente de 
llamas.

• No lave la cubierta en lavadora. Lave con jabón 
suave y agua con un cepillo mientras la Carpa 
Instantánea esté abierta sin las patas extendidas. 
No utilice detergentes, abrasivos o blanqueadores 
potentes.

• No guarde la carpa instantánea mientras esté 
mojada o húmeda. Esto fomenta el moho y la 
oxidación. Siempre guárdela completamente seca.

• Para mejores resultados al mantener la cubierta 
limpia y para evitar pequeñas rasgaduras y roturas, 
se recomienda que la cubierta se retire y guarde 
en la bolsa de transporte después de cada uso.

CONTINUACIÓN DE ENSAMBLE

DESMONTAR
1. Desenganche las tiras de velcro que aseguran la 

cubierta.

2. Baje las patas soltando los botones de las patas 
y permitiendo que la parte inferior de la pata se 
deslice dentro de la parte superior.

3. Suelte el botón de la corredera en la parte superior 
del armazón en cada esquina. No soltar este botón 
podría dañar el armazón al intentar cerrar.

4. Retire y doble la cubierta. Retire la cubierta 
luego de cada uso y guárdela en el bolsillo 
proporcionado en la bolsa de transporte. Se 
recomienda para evitar pequeñas rasgaduras y 
roturas. Asegúrese de que la cubierta de la carpa 
esté seca antes de guardarla, nunca la guarde 
mojada.

5. Sujete la "V" superior y doble por completo hacia 
adentro. Muévala de lado a lado como sea 
necesario. 

¡PRECAUCIÓN! Vigile los dedos al desmontar la 
carpa para evitar pellizcarse.

6. Primero inserte las patas en la bolsa de transporte, 
luego cierre la bolsa.

800-295-5510
uline.mx
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ABRI-SOLEIL INSTANTANÉ

H-2674, H-2675, H-7230 
H-7265, H-7266, H-9105
H-9106, H-9107, H-9108

INSTALLATION
1. En vous tenant face à votre partenaire, saisissez les 

pieds en coin de la structure et étirez-les tout en 
reculant. Assurez-vous que les supports inférieurs des 
fermes sont libres et ne se chevauchent pas avant 
d'étirer la structure. (Voir Figure 1)

2. Saisissez les côtés opposés de la partie inférieure en 
« V » de la ferme. Soulevez légèrement l'abri-soleil et 
reculez jusqu'à ce que l'unité soit à moitié ouverte. 
(Voir Figure 2)

3. Installez la toile sur la structure. Reliez les boucles et 
les crochets des coins de la toile avec ceux en haut 
des pieds. Assurez-vous que le centre de la toile se 
trouve ajusté par-dessus le montant du sommet.  
(Voir Figure 3)

Figure 1

Figure 2

Figure 3

MONTAGE

Un montage à deux 
personnes est recommandé.
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MONTAGE SUITE

4. Étirez bien la structure jusqu'à ce que les coulisseaux 
s'enclenchent au-dessus des boutons-pression 
se trouvant à chaque coin des pieds. Poussez les 
coulisseaux vers le haut pour verrouiller les boutons 
en place. Vous pourriez devoir tirer ou ouvrir l'unité 
jusqu'à ce qu'elle soit complètement ouverte et 
enclenchée. (Voir Figure 4)

5. Placez-vous près des pieds de l'abri-soleil à l'opposé 
de votre partenaire. Allongez les pieds en relâchant 
le bouton du pied et en faisant glisser la partie 
inférieure du pied vers l'extérieur. Placez votre pied 
sur la base du pied pour le stabiliser en position. 
Ceci permettra au pied de s'allonger sans difficulté. 
(Voir Figure 5) 

6. Répétez cette étape sur le côté opposé.

7. Afin de serrer et de fixer en place la toile, attachez 
les sangles à crochets et boucles cousus sur 
chaque côté de la toile autour de la barre de ferme 
inférieure. (Voir Figure 6)

8. Utilisez les grands pieux pour fixer les pattes de 
chaque pied en position.

Figure 4

Figure 5

Figure 6

Coulisseau

Crochet 
et boucle
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SÉCURITÉ ET ENTRETIEN

• N'utilisez pas l'abri-soleil en permanence. L'abri-
soleil est conçu uniquement pour une utilisation 
temporaire. 

• Les dommages causés par les conditions 
météorologiques ne sont pas couverts par la 
garantie.

• N'installez jamais dans des conditions venteuses, 
pluvieuses ou neigeuses. L'abri-soleil n'est pas conçu 
pour protéger contre de telles conditions.

• N'installez pas sur une pente raide. 

• Ne laissez jamais l'abri-soleil sans surveillance.

• Ne laissez pas la neige ou la pluie s'accumuler sur 
le dessus. L'abri-soleil s'effondra.

• Utilisez toujours un système d'ancrage. L'abri-soleil 
s'envolera par temps venteux. 

• Utilisez uniquement pour créer de l'ombre. 

• Utilisez et entreposez correctement l'abri-soleil après 
chaque utilisation.

AVERTISSEMENT! Gardez les flammes et les 
sources de chaleur à l'écart du tissu de l'abri-
soleil. L'abri-soleil est fabriqué à partir de tissu 
conforme aux spécifications de la section 6 
de la norme CPAI-84 pour la résistance aux 
flammes. Il n'est pas ignifuge. Le tissu brûlera 
s'il est laissé en contact permanent d'une 
flamme.

• Ne nettoyez pas la toile à la machine. Nettoyez-la 
avec une brosse, de l'eau chaude et du savon 
pendant que l'abri-soleil est ouvert et que les pieds 
ne sont pas allongés. N'utilisez pas de détergents 
agressifs, d'abrasifs ou d'eau de javel.

• Ne rangez pas l'abri-soleil lorsqu'il est mouillé ou 
humide. Ceci favorisera la moisissure et la rouille. 
Entreposez-le uniquement lorsqu'il est complètement 
sec.

• Pour mieux maintenir la propreté de la toile et éviter 
de petites déchirures, il est recommandé de la 
retirer et de l'entreposer dans le sac de transport 
après chaque utilisation.

MONTAGE SUITE

DÉMONTAGE
1. Décrochez les boucles des sangles qui retiennent la 

toile en place.

2. Abaissez les pieds en relâchant les boutons des 
pieds ce qui permettra à la partie inférieure du pied 
de coulisser dans la partie supérieure.

3. Relâchez le bouton de coulisseau situé à chaque 
coin de la partie supérieure de la structure. Si 
le bouton n'est pas relâché, un dommage peut 
s'ensuivre lorsque la structure sera repliée.

4. Retirez et pliez la toile. Retirez la toile après chaque 
utilisation et entreposez-la dans la pochette fournie 
sur le sac de transport. Ceci est recommandé afin 
de prévenir les déchirures. Assurez-vous que la toile 
de l'abri-soleil est sèche avant de l'entreposer. Ne 
l'entreposez jamais si elle est mouillée.

5. Saisissez la partie supérieure en « V » et pliez-la 
complètement vers l'intérieur. Déplacez-la 
latéralement au besoin. 

MISE EN GARDE! Portez attention à vos doigts 
afin d'éviter de les pincer lors du démontage.

6. Insérez en premier les pieds dans le sac de 
transport et fermez-le.

1-800-295-5510
uline.ca


